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About some characteristics of the translation vocabulary
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DLih (1782-1834) JeMrHOREE I 56K, Mok JRREELA 7 = A7 TAE, R
PR LE, Tt ST s gm i, DURIIIFSE. DAL 22 S — TR (R 2ET).
TENFE R ARN A T2, SRR IDUEAR (HREBY BN ALERTIE “SCHL” 2.
(A2, OB ATERIE AN e« “RLMBFERNIZ TR sE. BIPFI4EIE, ¥
TAPUBHHLAR, R AV S IEFE I S, AR /MG (=5 1
A TCIE A o

ARSCLAEALI CHR2ET) POFAR M A G LD TORL, i i ik, H
H AR ) S R AR R RS T BIBIAIRT (EA B (IS gR) AR
A S LI L BT FIEA SC » To BETERIE I 5 A SR AU ORI B A I LA R 28 A4t
T LD CHRSEATY DU SO 41T

IR, ASCAN— (CELEMY T LAy AT AL AR R SCE R, oD HH
5 S0 T LT B A TR TS ALY GRS, BAATEIR LA AN S
RIHE X, AHRESURPEEE THE D AIE AT XEEHIE SR T BRAAME (= EE)
HIHE PSR 2 NP HAS RIS 1B RGIY, (E2A) R REEAE M7 “97. 77 Sk, Hd,
M7 LT SR A W BN BT AR I F kR ISR L
“another” “some” “the other” ML ; “ 17 MU HA MM VRN EhiAFoR “5€ 177 T,
BT (R MEABUEAR, BV S4LE L BTG S « TEREERIIE M DUEOA, AT
PAE L PR S A LA AR A HR ) 05 B 2R T, PRI SO MBS 1, Sl AR
AR AR AEAE H SO Rt AT DA 2R T o



76
SCHH 21 No. 28

R.EY VY (1782-1834) 1x, 70T A% v FOFEHM & L TRz hENCER L, BHd
DR, EHE - FEEFIOFRE, PEEEAMA L V) 3ODRERMEFEEKLE T,
Z D1 DHEOPWRDY T REFE ) (1823) THh 5, HiRHEEFO kDT, THREEE,
VTR TSCHE (Wenli, High Wenli) ) I2ANLS6 0%, LarL, Y Y VidERICHD, THE
T, YtkT, Hiich s I Lz, HHOZILIFTEDDH, SO D I LIFRIED,
WL Do)y 2 -7, LB\, - TZEEERE) O X9 5 3XEB b L,
EHEZ T, ARFTIE, TRHMEE) o 4mEH 2L, THREERY TrY s ik,
Z 6 THREE) OBRKRTH2 2 008E, 2FHEY Y VYORTFICKZUER (£Y
VY VEER), 7TV v Yoy - A= FY ViR (BCER) & DLBNIRZE L ¢, TRfREEE,
DXECRHED b 2554, & I 4REHFOHGEDO KT TS S v s “fd &7, “i7,
T OB, Zofbho\EEEER, X0, RULOBIERZ O oW TELE L 2w,
BB, ARTIEEY Y o MR E 4 EEHICO W TS 1813 £ DT, I
SINbORERE LTHAL 7,

1 BEBEERZ O SLRE

17 A IS T 7 vy PEEE o CcHhERERCIER R A Y AL, ke 28 A
W, IR AZANDIDODE=FRHD, ZNZIHEL WBEICIEL THEVWI T S0
I EEEML UMY, Y Yy LREEOEEGL 3 DIcaishs, LELL,

EYY VI, XEDO12RXE, b)) 1 23HE (OEKEK), 2L <liZohlNEsEo
XEEHFEORBRIH D, Ziud TEEERES CREBESIND X)Xk ThHs, L5
AT, Z2LC, 2o T=ZEGEHZED O XL ) B XXAPHEFORMRICHIE L v», LbFER %,
COXRIIXEN S Ty EAFESLD NE) 2Hfii sy, —hclEIcKnEL
mig 2 RS DD, — T CHHFE 2 PEORIECJE O KRRIPEFETE 2 XEICHIRTE 2
LEZTDTH D, 22, TEEEHE) 320 kUL, #HEDONRE IR
POEETETICHELTED, AT EZOXRIMEICZTIANGNDE D EE> TR
%2, REMICEXEORMTH S T 2R DD, BHICKk > TIHGEOEKELZIGH L
TAF—VU—=2ESHE LVTV L, 20XFIER, 2FETRRFOEFIIGET, KR
PERHE DS OIFOERATHY, KAUSHYLICE->Z D LTw2L)TH2Y,

TlE, BY Y VI Lo TR N/ BEARSC, €Y Y VL2 FHER L 2BIRIE RS
Nrbwd b, fWmros8AlE, WETRZNEIME L EZ 5, THRIEE) 45T
3 348 FBO HGHAERZ M L T 228, Ao KEr: “E, 7, “N”, “7”7 < b
o ke ol s LHELS I3RS, KO TH S 20RHR%E2H-> T
HEMWICHEDEEMBEH ENE 2 i3 hdot, UL, 20k) hig&NSLHIN:
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ZEIClE, RREVMSLOMERH-ELEbNIDTH B,

2 BFEDEFDRAIE

£, THEREE) OfTHETH 25 THRREM,, TR 128 5 HEGEEa o )
BIZOWTIEHMTOLEEDTH S,

1) THEREM Y T, HFEORERIZ, SRICHILAALE LS > TLE> TRV 5w
%, BMEELTXSOXRTH S LR D,
| 5 fEfE| 7| E M =N S = S 7R = S IS -
NS 4 010-0 1 0 0] 0-1 0 0 0 0 6

i

2) Trus s b, TEREEMS LFIUC, HEEARIIMERICHIVAALZ LS > TLE -
TRV WAL, BERABGEAROMEMNIZ R E VA 5,

fE | & (W fE T | H ', 1 & H 5 T | &t
BN 2 0]0-0 2 3 0— 1 1 0 0 0 9

il

o

TR E ) B4 ESTHPEERNICLEZ AL TVE W) ZEEHS P TH o,
— T THFEDEFO MBI OWT Y, TRISRTED, TSR (ST b B
LTW3 I EnSn3Y,

5|, ORI =T i o I S = S T 7 = SR < - o
Matthew| 0 6 57— 0/ 10 3 0| 48 0 0 0 8| 132
Mark 0| 10[31-0 5 0| 22 3 0 0 6| 85
Luke | 15 3] 1-11 2 0| 15 2 2 0 9| 68
John 1 7 110- 0/ 10 5 (1| 25 3 0 0 21 63
AR 16 | 26 |99-11| 36 15 ()] 110 8 2 0| 251 348

F7, DT X9 TEFETEL BB Th 7w,

| Act 1] 3] ol ol 2 1] 3| 3] ol ol 4] 17]
DVADESE, 13 “B 23 158d D, sk “E” 2Mfibi, 4mEHET, TN
LIS THGRERE P D A, h3EEF L ®Rs, 4, TEETHE, 38
A TPUsE ety D2 1ZITREE L, TeREE) ORIERO B cHhiiiEa M EA T 2 1 EE
PEDHRD TR > 72 2 &8, EROFABIE DD %5 S IcB N TW» 5,
EEOER» S, THREE) 4 @EEE TR, ‘47, ‘197, “T77»2HEINnTws Ik
b, DU, 20 35EOHBIOREIZ O LTI AT 2 LIt 5,
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3 HBEEDEFAD RS

(1) “fd, &

R ERNERECPS F

SCHH 21 No. 28

WHBlO® 2 EiAD % Trb S 1106dH D, £ ARG Tl

LTI T2 EFANTHAL L, BT/ TR bt ds, TRICH
F7Mz2IZCDdELT, Er2EAABIibnbonel flTHEeThH-7,

EERt] HAGED R PP YV R BC ik
M9-27 BHA e A it - s
M22-28 | Wif oA 5 b LAz A
M8-28 Wiz opn | HEE R EE TR R BRZ A
M21-28 | T Wi | 7 HE T HE
M25-1 UIES TE 2 wmLA wm+A
M27-38 | Tk i A1 - &
M26-60 | Al AR R L e e

B4 (H) 284 2DH3 19 4,

Ny ZBZ D16 0T, i3 iETHETT %6 HlzE Hb7-,

| Mi536 |

NV

Lo i

| Lt

| L

COMPEDOBI TP HE, BaE2RA2b0HETH- 708, THREE T3,

Ficke b, B4 BEY IV FTHRHLT), Nr28BZ20ICEEH%2RICH G2 &3

b, FEROEIICEY Y VEER, BCRTIE, TRTEHZEZOVEXEN L URIClD

5NTW 3,

R T TEA SRS, TEERE) ok LT h B b, T ALfERE (M10-2)7,

bz — (M26-47)7, “—fifEE (M23-15)” D L) ICHEE EF NS “h” BHw s
oo B OB®T 2 LEIARWELC, Mo P EXFILT Tl 20 —BiEe ik

LELTOEZ ERSD S, LeLEY Y ViR, BC

rEnT, BEOLWENEEIRICLDSNT RS,

E7e, THREE) TREBDO AW 1 DOXITWIN I N TEL T 28568036 528, 20

£ mGIHTIE, FTROFD L) ICHFAZHORNTRIT 254 713H %,
W i P S A — e — e
A v P — A — LR

M24-41
L17-35

=N QL= S VAR S (7 P Y el o1

SIS TR XS i, & ‘M@ 2R h T DBELHWGNEAY A IILH

N5, Hi#E L & CITHIDHY > 7T I3 AL 03, HEENZRHRB O L -
C DRI N2 EFHDOHHBNIET T “H” oI <Hd %,

Tw3, &8,
M21-35

SRR IR B T — A8 B — 18 A M — {1
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M22-5  {EFEERE A 2 th—(E R —(E L E

Mal0-37 {H5EEZ HIGHAM A — e AL — (Sl e T s
Mal5-27 XAl Z GHEEET 2Ll E ik — A e 2T
J20-12 FURAREARE A A — A8 0 1 — M AR # HR R 2 ) s il i

RefkEsEc I, HIA LY TM21-35) TIREY Y vilER “bE R —DIa %", BC R “Fh—%
—DUHEE— v XY, ToAfTER M Hl s n, EilE bR nENaR
Bickoonsdz s, BHEOHEHICEHL TV, EELE»roEWZ 5,

(2) “mv
“iy7 oG, 110 B0 5, “BIK” 2327 FlCbLh o7z, “HW” (1961, “HEm”
5B EHbETSI Pz LD,
M8-21  HAIRIMIRER 2 H RiF e £2E2
M25-11 BRI B 2 AR 5 3 2 B B

1

ZD2O0DHBDFEIOIEFEIZSOET D LB DT, “Another of”, “the other” DEILHFR X
NTWVLBLEZ BT D,

M8-21  Another of his disciples said to him, “Lord, first let me go and bury my father.”

M25-11  Later the other bridesmaids came also, saying, ‘Lord, lord, open to us.’

ECIT BN 131 2DXD B TAI L THC 515 b D% ho 7,

M13-8  MEAEFETAFm AR R # A — B A RN A =16

M16-14  PHEEFA IR AT EE A IS DR E A I DI HPR R s —
D2 ODORAFIDFMIFEIZO>ED L E D T, “some”, “the other” DEHRMFRI LT3

ZEVTD D,
M13-8 Other seeds fell on good soil and brought forth grain, some a hundredfold, some
sixty, some thirty.
M16-14  And they said, “Some say John the Baptist, but others Elijah, and still others

Jeremiah or one of the prophets.”

F7, 1EfiTa4o0 “WN” 265 HENE, TY YV VR, BCHRTIEXD LI kDN
Tw3,
J5-3 B HAE R TR BB S IR # G K2 B

J5-3 In these lay many invalids — blind, lame, and paralyzed.
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(k)
[BC]

(3) “1”

Bhado “r”
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JER FP AR RS A S B 2 B e B Kk 2 B
Frb A A e S L R KB

DORBID 36 BID I L, 8D 26 BNZLLTFTORBD Xk I Ice A F AL A=

DEEITEbLNT VS, ZORNFIE, BT 10 HI<T, 17, BT, BT BE& 24
Zoftiz iy 1§F>ThHho%, AN ToLEED 1HIFO5FTEL,

M2-15
M2-19
M28-4
Mal2-20
Mal2-22
Mal5-44
J6-58
J8-53
J11-14
J19-33
L5-37
L6-8
J5-18
J18-30
J19-30
J4-46
J5-5
M12-10
M21-19
M22-29
M25-8
Ma5-26
Ma7-8
Mal4-35

MR REGAL T Z MBI E DU RIPTS B DL 1 2 Bk 1=
HATREFFIE Tz el 2 h BB (i H

K2 B SFE I sL

KA GAE LR A ZZE i 158

LA -E A B 2 2 Il Tt e o 1

BB 2 iy HATR BRI 7 AR T 2 HR R AE 1 A

Wi J9RER T A Z SR ARR AL NG 5% # 10 E5E T Fetb i Rk 2 22

PRI EAH R 1 R 28 D80 TSR I SE 1 AR 2o ft

IRp HIS R IHE D25 AU AL 1

FIMRHR 2 s WILSE TS0 1 HAFTHThR/NBE

LA N ATV B S ATV SR E RV s i E S

MEH BRGSO AT JEE 1B T FURS S Nz T rp HCERS ST

- QERTR B PIHA (AU THET # H 9IRS DA 2 DRSS, A CLitpy—2
OHEZ R Z Pt FFAL 1 SR ARSI

HR R B2l % 1 L2 1 RIORS i 1777 A SR sl 25ty

-+« HI KPS IR ) 2 N SE RT3 K R 2 I B EER DR eI B =4 1
HHBRACEH 7 =6/\UE

AT — N R T5 T SO E R MR 2 R A R iR # HimiBE A th
------ 16 2 I AR K AN BG IR # BCEAEER # Wbt # 1

HB SR 5 OS5 R 1 A IS o B 2 fiE

HBEEE A o DU 2 s P 2 s T

SR T %30l LU T ASSEMEAS B AR S R

AR AR Z RN S AN B A L A e 2 %1

HRER 2 HLE S e AR R LN Enp R 5 2

L AICE Y Y v DIERTF L A Dictionary of the Chinese Language (T7iHIfE/F) D 1865
EROMEBINIZLL T D LI Icdh D, HEEFEICIRMEHET 209 2 ETH B0, THRKEHE;
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TOPLNTVEDERIE ) HEETH D, 21Uz EORBIEIZ D> 7,
Intelligent; knowing; fixed; determind; finished; Leaou, is a very frequent particle in the

spoken language, serving to round the period, and form the perfect tense.

HEYEFILD 1822 4FRR, 1865 AFRL L HIC T L o ABINE, “TeBLT”, “fhzRT”, “AET”,
BBV, “—EERTT T, AT AL A=Y OEOAIZ 1 Db hh ot

Z DM OMBNCIE “F8 T (Mal4-41)”, “B T (Mal2-43)”, “E T (L14-18, L14-19), “%&7T
(L14-20)", “BAY (M2-11)7, “2&7 (J11-28)7, “WIF T (Ma8-25)", “f 1 (MaL5-6)”, “fL.
T M16-2)” 3B -7z,

4 HBHRECEXDFESRE, TOft

(1) AFRf&AGE “Ur” 75 &

F=E&EER T, LB T, AATEZ A OST TEGS A O
W7 ERFTHL 72708, THEREE ) O ARG TIZRHICZ D & 9 2o CRIRINIC 6
52 k3o, HEGEREZ DO B, UMM, “MBAT 2o wnTRT AL, Bl
“fBAT” 1z & iR e g, & i YRMT E, EATH 2 TR (ICBHER
Wi TREE oo ChEFEICRE SN T™ra 70T GHl), TRFaoFiK
1y 2pl), T(F) %2, 176) o3 HBLFICHEDR->TEY, fivyrsRons
v, Ly TPy TlkeicbrzoT “RIM” FfibnTouiadr o, BHoE—
FIZk 2w kb b, SHEOBMREZHEY LAY v 7 DFEKICHD 23 o7 2
EDFRKTH 7D Tl tBbN 2,

(2) HEWR
FEARMNIZLL T OHBIO X HICHET L) IcHwsnTWw» 3,
M26-43  HIHARITB T PR 62 H gt
Mal4-40 I A6 P8 PS5 i 25 MR 22 ST AN w2
727, Hof#kx£ST ThH, miH) ofRRICiE ‘IR L2HwTEs6T, HEZ0H D
ERTOITE W 2fFoTwil L9 h 5,
M18-9  #7 RNREE SR R e 2 2 S m A B R A AR AN B R A K K 22
Ma9-47 S IR 2RI 2 R S v e TS o oz B AN A A HR T e 3 A iRk 2 ok e

(3) EA
AFEELRTIF I OHDFID X HI25HD) “RKE” flibns 2, AEMT TEAN



82
3L HH 21 No. 28

259 “WET B 1HIRT RS,
M13-35  WSCRRTRNT AN 2 T2 AR [ AR B B A B e N R e L =
L12-39  f E A RKAM IR s B A T E =

(4) Hxo “E”

FIE T9cic, 91 OETIE, FAaLoRfl» “B” Th 22, AXFHICOA{AvLhn
7o R b 3flasnt, ARG E D “OF7, “PHEET LRILC, B s sREn L
bz, &, ‘B oRFlEEy,

M6-2 MR A E R O R B R
J17-25  F#ARH TR CA TR AR S LR/ i
J19-33  FUHBMR.Z IR BLHZETAE T HAT b/

BRI HE L (EER (EUESIHSGR)) 12I3RD X ) % “¥E” OR»L D 5,
GHEMREHIECE=HHH /8 63 MBCH24i8 ~ / 3l ZEEIE =il
B i RO RBEE iR AN RS /4 31 FBONIRE = / A (e
SAEMIRE T /5 27 PP / BiLE B A W e e
HEEH WA E ORI S T4 /46 26 FEC-F b/ Gk 5o s tig b
LM TREEHFAEAEAE /6 11 BB IAE L S ERASCUER Bk

(5) EIXLOBR T8,

“HiT OFENE T A DOREEE) D22 FEE 4 RICKEL 2WTOH D, 21 BELIETICIE M
JE” L M hotz, EDO3IETORMIIRTANT B THD, 22 UAEERT
U7 DFTVELNT, TLAOFEEH ORBIORRIDBEL>TWwE I EE2RTHDL
W2 5,

L9-13  SHZ A A DL H E A R W 2 A SR a6 25 B R 2 I R
L11-5  HESRSGEHOPE HE oz —B0E AT A BI 2 FAR S B = £
L22-1  JRMEEEAN G2 i 5 40 H T BURHE

L22-19 B0 el SRR T B2 2 A B AE E ah 4 AAG 2 B AT I DARE A
L24-30  E{eRS IR I CL S 2 RREE 2 1T 4y B

L24-35 PN BB (] N0 B el IRp AT 52 2

Bk, A T4 1I2o0TE, ARTRILNAIVERZEDZIOEE T, MerdoTE
LB EELT,
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5 I\

PEIRRIE R, TPUS g EXED AT AN T, HIDSL, HDOLE IR HFEDE
BAKE N LD > 703, TAEREEE) T, 2EFNICIECETIEH 50, HADHFEOHE
EPRL B EI)ICho7, HL, HFEFEEOMAMZ AT, TZEEEE 0 k)i, @HFH
I o THMNY, 2F0E—FoRMNz220 320G HSnLRTlERy, 2L T,
FABORFEZ “N”, ‘@7, “T7 O3FBETHD S, ‘W IFHo e FEBEEAAVEH
Z5DIZHG SN, 7 “BIN” 2 BRI & 7o THEBYEEED “another”, “some”, “the
other” DEKREZRL, “T7 E=A FAA A=Y OHEDE T 2ET O Iflibii, LoL,
BROEY Y VEGER, IHIKZOHEFBDO T v r=AN =Y VIRTIE, ZOHFEN
BATEBLEEEINT, XD NENLHEHICKD 5, D 2D ICHFEEL L TRt
B WRBEIEEZME L %,
=2
1) HE 1996, p124-125 £,

2) FIK 1983, p392-397 £:H,

3) 7 & ET X, PENOLEDET DY M THD T TH 5, K IIIFISELS, TRTW D
AT h 2, G LT ICowTIEEERE L LCoMflTH 3,

SE

FHE— 1983 THEGHGEOWITE JE A

WERIEIA 1996 T17 Al F I =aatyru L PEEUL DRESCAITE ) SORE KA ESCAS
A Dictionary of the Chinese Language (T HgE)fs) 1822, 1865

EEREER

ragfeiE ity (TRIEEOEESGR AE¥EER 1972)

Pousficifa ORIERIE L)

PRREEE S (1) W FICER 1999 HRARRHREELER (2) CRERIEAHR)

THIREy (7 9 v AN IXEAR )

Pttt BHRBRREREE ) COREREE) €Y Y UGk

Phrfvads LEEEEa 1864 (BMAYREME) 7V v Y=y - Aun—1Fy v (BO) #



